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6 нчы сыйныфта телне гамәли үзләштерү нәтиҗәсендә укучыларда татар теленең күп мәдәниятле дөньядагы роле һәм мөһимлеге турында күзаллаулар формалаша. Татар мәдәниятенең укучылар  өчен булган катламы белән  танышу башка мәдәниятләргә карата ихтирам хисе уята, укучыларга үз мәдәниятләрен дә тирәнрәк аңларга һәм объектив бәяләргә мөмкинлек бирә.

Укучының үзенә һәм әйләнә-тирәсендәге кешеләргә карата түбәндәге шәхси кыйммәтләре формалашкан булуы күзаллана:
· шәхесара һәм мәдәниятара аралашуда  татар теленә карата ихтирамлы булу һәм аны яхшы өйрәнергә теләү;

· туган илеңнең, туган ягыңның  тарихын, анда яшәүче халыкларның мәдәниятен  һәм сәнгатен белү; 

· укуга, үзлегеңнән белем алуга җаваплы карау;   

· әхлакый кагыйдәләрдә ориентлашу, аларны үтәүнең мәҗбүрилеген аңлау;

· гаилә, туган ил төшенчәләрен кабул итү, башкаларга карата түземле һәм кайгыртучан, ихтирамлы булу;

· үз-үзеңне эстетик яктан тәрбияләү;  

· башкаларны тыңлый һәм аңлый белү, итагатьле әңгәмәдәш булу, үзара аңлашуга ирешү;

· белем алу һәм башка эшчәнлек барышында үз яшьтәшләрен, өлкәннәр белән мөнәсәбәт урнаштыра һәм аралаша белү;  

Татар теле укытуның метапредмет нәтиҗәләре:
татар теле, танып белү чарасы буларак,  укучыларның фикер йөртү,  интеллектуаль һәм иҗади сәләтләрен үстерүгә, шулай ук реаль тормышта туган проблемаларны хәл итү өчен кирәк булган укуның универсаль гамәлләрен (танып белү, регулятив, коммуникатив) формалаштыругахезмәт итә. 

Предметара универсаль уку гамәлләре татар телен өйрәнү күнекмәләрен чит телләрне өйрәнүгә, чит телләрне өйрәнү гамәлләрен татар телен өйрәнүгә, аларның икесен дә үз ана телләрен тирәнрәк өйрәнүгә этәргеч булып тора.   

Укучыларда мәгълүмати җәмгыятьтә яшәү һәм эшләү өчен кирәкле күнекмәләр үстерелә. Укучылар текст, күрмә-график символлар, хәрәкәтле  яисә хәрәкәтсез сурәтләр, ягъни төрле коммуникацион технологияләр аша тапшырыла торган мәгълүмати объектлар белән эшләү тәҗрибәсе ала; презентацияләр әзерләп, зур булмаган аудитория алдында чыгыш ясарга өйрәнә; укучыларда, компьютер яисә ИКТ нең башка чаралары белән эш иткәндә, сәламәтлеккә зыян китерми торган эш алымнарын куллана алу күнекмәләре формалаша.
Танып белү нәтиҗәләре:

· фикер йөртү белән бәйле психик функцияләр: логик фикерләү, сәбәпле-нәтиҗәле бәйләнешләрне табу, индуктив, дедуктив фикерли белү;

· иҗади һәм эзләнү характерындагы  проблеманы  билгеләү, аларны  чишү  алгоритмнарын мөстәкыйль төзи алу;

·  объектларны  чагыштыру нигезендә уртак билгеләрне  күрсәтү;

· төп һәм икенчел мәгълүматларны  аеру, укылган яки тыңланган  эчтәлеккә бәя бирә белү; 

· тиешле мәгълүматны табу өчен, энциклопедия, белешмәләр, сүзлекләр, электрон ресурслар куллану.

Регулятив нәтиҗәләр:

· уку хезмәтендә үзеңә максат куя, бурычларны билгели алу; 

· эш тәртибен аңлап, уку эшчәнлеген оештыру, нәтиҗәле эш алымнарын табу;

· уку эшчәнлеге барышын, нәтиҗәләрен тикшереп бару һәи кирәкле төзәтмәләр кертү;

· укудагы уңышларның, уңышсызлыкларның сәбәбен аңлый, анализлый белү; 

· ихтыяр көче, максатчанлык, активлык кебек сәләтләргә ия булу; 

· дәрескә кирәкле уку-язу әсбапларын әзерли һәм  алар белән дөрес эш итә белү;

· дәрестә эш урынын мөстәкыйль әзерләү һәм тәртиптә тоту.

 Коммуникатив нәтиҗәләр:

· әңгәмәдәшеңнең фикерен тыңлый, аңа туры килерлек җавап бирә белү;

· әңгәмәдәш  белән  аралашу калыбын төзү;

· аралаша белү сәләтенә ия булу;

· парларда һәм күмәк эшли белү;

· мәгълүматны туплау өчен, күмәк эш  башкару;

· әңгәмәдәш белән сөйләшүне башлау, дәвам иттерү, уңышлы тәмамлау.

Татар теленә өйрәтүнең  предмет нәтиҗәләре:

· укучыларның коммуникатив компетенциясен (аралашу осталыгын) үстерү, ягъни татар телендә сөйләшүчеләр белән телдән яки язмача аралашу күнекмәләренә ия булу;

· коммуникатив бурычлар куя һәм хәл итә белү, адекват рәвештә аралашуның вербаль һәм вербаль булмаган чараларыннан,  сөйләм этикеты үрнәкләреннән  файдалана алу, итагатьле һәм киң күңелле әңгәмәдәш булу;

· “Татар теле” предметына карата уңай мотивация һәм тотрыклы кызыксыну булдыру һәм шулар нигезендә белем алуның алдагы баскычларында татар телен уңышлы үзләштерүгә омтылу.                    
Сөйләм эшчәнлеге төрләренә таләпләр

Сөйләү

- сорау һәм җавап репликаларын дөрес кулланып, тәкъдим ителгән ситуация буенча диалог оештыру (һәр укучының репликалар саны  7 дән ким булмаска тиеш);

- укылган яки тыңланган текстның эчтәлеге буенча әңгәмә кору;
- җыйнак җөмләләрне җәенкеләндереп,  хикәя төзү;
- лексик  тема  буенча  бәйләнешле  текст  төзеп  сөйләү (җөмләләр саны 8дән ким булмаска тиеш);
- укылган (тыңланган) текстның эчтәлеген сөйләгәндә, төрле җөмлә калыпларын урынлы куллану һәм фикерне эзлекле белдерү.
Тыңлап аңлау

- 1 минутлык бәйләнешле текстны тыңлап, буенча сорауларга җавап бирү; 
-  дәрестә катнашучыларның җанлы сөйләмен тыңлап, эчтәлегенә төшенү.

Уку

- төрле жанрлардагы текстларны сәнгатьле итеп һәм тулысынча аңлап уку һәм төп фикерне табып әйтү;
- тексттагы таныш булмаган сүзләрнең мәгънәләрен сүзлекләрдән табып аңлату; контекстка таянып, мәгънәсенә төшенү;
- шигырьләрне яттан сөйләү.
Язу

- сүзлек диктантлары язу;
- лексик тема буенча хикәя язу;
- укылган (тыңланган) текстның эчтәлеге буенча сорауларга җаваплар язу;

-  җөмләләрне, бәйләнешле текстны үзгәрешләр кертеп язу.

Тел чаралары һәм аларны куллану күнекмәләре

Сөйләмнең фонетик ягы

– татар сөйләмен фонетик яктан дөрес оештыру;
– үзенчәлекле авазлы сүзләрне дөрес әйтү; 

– аерым сүзләрдә, фразада басымны дөрес кую;

– әйтү максаты ягыннан җөмлә төрләрен аеру;

– ритм һәм интонация үзенчәлекләрен исәпкә алып, җөмләләрне дөрес әйтү;
– актив үзләштерелгән сүзләрне дөрес язу.
   Сөйләмнең лексик ягы

– аралашу барышында, коммуникатив максаттан чыгып, актив лексикадан файдалану;

– өйрәнелгән аралашу темаларына караган лексик берәмлекләрне һәм сүзтезмәләрне тану.
Сөйләмнең грамматик ягы

– өйрәнелгән грамматик формаларны сөйләмдә дөрес куллану һәм тексттан табып әйтү;

– җөмләнең төп коммуникатив төрләрен сөйләмдә куллану.
Социаль-мәдәни күнекмәләр

Татарстан Республикасында яшәүче милләтләр, туган як табигате, Татарстанның музейлары һәм театрлары,татар халкының күренекле шәхесләре турында мәгълүматлы булу. 

Махсус күнекмәләр
Ике телле сүзлекләрдән, белешмә материаллардан, мультимедиа әсбапларыннан, татар сайтларыннан файдалану; сүзлекчә алып бару.

Сөйләмнең предмет эчтәлеге

Телдән һәм язма сөйләмнең эчтәлеге белем һәм тәрбия бирү максатларыннан, шулай ук укучыларының яшь үзенчәлекләре һәм мәнфәгатьләреннән чыгып билгеләнә: 

Белем һәм хезмәт (12 сәгать)

Сәламәтлек – зур байлык (12 сәгать)

Туганлык мөнәсәбәтләре (12 сәгать).
Кешенең рухи дөньясы (11 сәгать).
Табигать – безнең йортыбыз(11 сәгать).
Бакча эшләре (11 сәгать).
Авыл тормышы (11 сәгать).
Татарстан Республикасы (11 сәгать).
Татар халкының күренекле шәхесләре (11 сәгать).
Тел материалы
Фонетика. Лексик темаларга караган сүзләрнең әйтелеше һәм язылышы. Әйтелеше белән язылышы арасында аерма булган сүз​ләр. Татар һәм рус телләрендә сүз басымы. 
Лексика.Аралашу темаларына караган лексик берәмлекләрне рецептив һәм продуктив рәвештә үзләштерү. Гади тотрыклы гыйбарәләр; сөйләм әдәбе берәмлекләре.  Алынма сүзләр (мәсәлән, музей, театр). Актив үзләштерелгән сүзләрнең  синонимнары, антонимнары. Сүз ясагыч кушымчалар: -даш/-дәш, -таш/-тәш (сыйныфташ, юлдаш).
Морфология һәм синтаксис. Сан, тартым белән төрләнгән исемнәргә килеш кушымчалары  ялгану тәртибе (апа + лар +  ым + ны; дәф + тәр + ләр + егез + гә).  Зат алмашлыкларын җөмлә төзүдә куллану үзенчәлек​ләре: (Бу — абыем.  Аның исеме — Марат. Бу — безнең мәктәп. Ул яңа. Без аны яратабыз).  Берлек һәм күплек сандагы тартымлы исемнәр. Тартым кушымчасының рус теленә тәрҗемә итү үзенчәлекләре. Юклык алмашлыкларының сөйләмдә кулланылышын билгеләү: (Беркем, беркайда), Билгесезлек алмашлыкларының кулланылышы: (Кемдер, кем дә булса). Билгеләү алмашлыклары: (Һәр, бөтен). Инфинитив формасындагы фигыльнең  модаль сүзләр белән кулланылышы: барырга кирәк (кирәкми), алырга ярый (ярамый), сөйләргә тиеш (+түгел). Хикәя фигыльнең өйрәнелгән заман формалары. Билгесез киләчәк заман хикәя фигыльнең барлыкта-юклыкта зат-сан  белән төрләнеше. Шарт фигыль кушымчалары: (килсә, барса).Теләк фигыль формалары: (барыйм әле, барыйк әле). Боерык фигыль формалары: (син кер, ул чыксын). Микъдар, тәртип, җыю, бүлем, чама саннары: (бер, беренче, икәү, икешәр. егермеләп). Төрле килешләрне таләп итүче бәйлекләрнең кулланылышы: (баш һәм иялек килеше: белән, аша; юнәлеш килеше: кадәр, чыгыш килеше: башка).   Буенда, буйлап, буенча бәйлек сүзләре. Бәлки, билгеле, димәк, беренчедән, икенчедән, минемчә, синеңчә  кереш  сүзләре. Кушма (башваткыч, тизәйткеч, урынбасар), парлы (бала-чага) һәм тезмә (бака яфрагы) исемнәр. Җөмләнең баш кисәкләре. Хикәя, боеру, сорау җөмләләрдә сүз тәртибе. Җөмлә калыплары. Бәйлек сүзләрнең кулланылышы: (Сәбәпле, аркасында; ягында уртасында). Туры сөйләм янында тыныш билгеләренең дөрес куелышы: (“Керергә мөмкинме, Марат Садыйкович?” – дип сорады Артур). Җөмләнең иярчен кисәкләрен сөйләм оештыруда дөрес куллану: (тәмамлык: Алсу китап укый. Аергыч: Алсу кызыклы китап укый. Хәл: Дәрестә Алсу кызыклы китап укый). Фигыль һәм исем хәбәрләрнең җөмлә төзүдәге үзенчәлекләре: (Көз җитте. Авылыбыз матур). Гади, кушма, тезмә фигыль хәбәрләрне куллана белү мөмкинлекләре: (Кошлар китәләр. Җәнлекләр кышка әзерләнә башладылар. Табигатьнең матурлыгы безне таң калдырды). Кушма фигыль хәбәрләрнең мөмкинлекне (Ул су сибә ала), тиешлекне (Мин су сибәргә тиеш), ниятне (Алар китмәкче булалар), теләкне (Аның карбыз ашыйсы килә), эшнең башлануын (Яза башлый), эшнең дәвам итүен (Сөйләшеп тора), эшнең тәмамлануын (Карап чыкты) белдерү үзенчәлекләре. Атау җөмләләр: (Кыш), бер составлы җөмләләр: (Бүген урамда уйнап булмый), тулы җөмләләр: (Җәен мин авылда яшәдем), ким җөмләләр: Мин дә булдым) турында мәгълүмат бирү.
Белем бирүне  материаль-техник һәм мәгълүмати яктан тәэмин итү

Татар теленә өйрәткәндә, түбәндәге материаль-техник чаралардан файдалану тәкъдим ителә:  күрсәтмә әсбаплар; белешмә материаллар;  аудио- һәм видеоәсбаплар;  мультимедиа технологияләре;  компьютер программалары; интерактив тикшерү программалары; татар сайтлары;  электрон китапханә; лингафон кабинет.

Интернет ресурслары:

http://www.belem.ru
http://kitap.net.ru
Онлайн курс татарского языка «Татарский язык для всех»: http://tatarile.org
Онлайн школа EF-АНА ТЕЛЕ: http:// аnatele.ef.com.
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	Белем һәм хезмәт – 12 сәгать

	1.
	Җөмлә төзү. Белем көне.
	1
	Татар телендә җөмлә төзелешен кабатлау; интонация төрләрен искә төшерү; җөмлә калыпларын диалогик һәм монологик сөйләмдә дөрес куллануга ирешү. Белем көне турында сөйоәшү.
	Үзең укыган мәктәбеңне хөрмәт итү.
	Татар һәм рус телләрендәге җөмлә төзү үрнәкләрен чагыштыра белү.
	Җөмләләрне дөрес интонация белән укый белү; сөйләмдә интонацион калыпларны дөрес әйтә белү.
	Җәйге ял турында әңгәмә кору; диалогны уку һәм сорауларга җавап бирү; җөмләләр төзеп язу; яңа сүзләрне дөрес әйтү.
	Белем бәйрәме турында сөйләү.
	

	2.
	Җөмләләргә дөрес итеп сорау куя белү. Татар теле кабинеты.
	1
	Татар телендә җөмләләрне сорауларга төгәл җавап бирерлек итеп төзи белү.
	Татар теленә карата ихтирамлы булу.
	Татар һәм рус телендәге җөмлә төзелешен һәм аларга сорау кую мөмкинлекләрен чагыштыра белү.
	Җөмләләрне сорауларга төгәл җавап бирә алырлык итеп төзи белү.
	Диалогны уку; сораулар һәм кирәкле сүзләрне куеп, җөмләләрне уку; шигырьне сәнгатьле итеп уку; кирәкле хәрефләрне куеп сүзләрне дөрес итеп язу.
	Фронталь әңгәмә, шигырьне яттан сөйләү.
	

	3.
	Авазлар һәм хәрефләр. Сүзләрнең калын яки нечкә әйтелеше. Безнең мәктәп. 
	1
	Татар алфавитындагы хәрефләрне һәм алар белдергән авазларны искә төшерү; сүзләрнең калын һәм нечкә әйтелешен билгеләү. Үзең укый торган мәктәп турында сөйләшү.
	Уку эшчәнлеген мөстәкыйль оештыра алу. Парлап һәм төркемдә эшли белү.
	Татар һәм рус алфавитындагы хәрефләрне чагыштыру; ике телдәге авазларның әйтелешен чагыштыру. Дәрестә активлык күрсәтү.
	Сөйләмне фонетик һәм лексик яктан дөрес оештыра белү.
	Сүзләрне дөрес әйтә белү; калын һәм нечкә әйтелешле сүзләрне дөрес уку; сүзләрдә авазларны аера белү; диалогны уку һәм тәрҗемә итү; диалог төзү; җөмләләр төзү.
	Сорауларга язмача җавап бирү.
	

	4.
	Килеш кушымчаларын кабатлау. Башлангыч сыйныф укытучысы.
	1
	Башлангыч сыйныфларда алган белемнәрне искә төшерү. Башлангыч сыйныф турында фикер алышу.
	Башлангыч сыйныфта алган белемнең хәзерге көндә әһәмиятен аңлау. Укытучыга карата ихтирамлы булу.
	Коммуникатив бурычны куя һәм хәл итә белү.
	Өйрәнелгән тел материалын сөйләмдә дөрес куллану.
	Текстны укып аңа исем уйлау; сорауларга җавап бирә белү; бирелгән җөмләләргә сораулар куя алу; кирәкле кушымчаларны куеп җөмләләрне дөрес язу; җөмләләрне тәрҗемә итү һәм бирелгән сүзләрнең тәрҗемәсен истә калдыру.
	Коммуникатив биремнәр.
	

	5.
	Тартым кушымчалары: -ы/-у; -сы/-се. Көндәлек реңим.
	1
	Ике исемнең янәшә килү очрагын татар һәм рус телләре мисалында чагыштыру. Укучыларның монологик сөйләм күнекмәләрен үстерү.
	Көндәлек режимның сәламәтлеккә йогынтысын аңлау.
	Дәрес барышында үз нәтиҗәләреңне тикшереп бару һәм сөйләмгә төзәтмәләр кертә алу.
	Көндәлек режим турында мөстәкыйль сөйләшү оештыра алу. Үтенеч формасын дөрес интонация белән җиткерә белү.
	Үтенеч формасын әңгәмәдәшеңә дөрес итеп җиткерә алу; кирәкле репликаларны куеп диалогны уку; сүзләрне уку һәм тәрҗемә итү; кирәкле сүзләрне куеп җөмләләрне тулыландырып язу. текстны уку һәм сораулар буенча көндәлек режим турында сөйләшү. Үтенечне белдерүче сүзләрне истә калдыру. 
	Фронталь әңгәмә. Көндәлек режим турында сөйләшү.
	

	6.
	Боерык фигыльләр ярдәмендә җөмләләр төзү. Кабатлау. Китап турында сөйләшү.
	1
	Боерык фигыльләрнең  сөйләмдә кулланылу үзенчәлекләрен аңлату һәм дөрес интонация белән әйтә белү. Сорау-җавап репликаларын дөрес кулланырга өйрәтү.
	Китапларны кадерләп тота белергә өйрәнү.
	Боерык фигыльләр ярдәмендә мәктәп тормышы һәм узган белем көне турында фикер йөртә белү. Татар һәм рус телендә боерык фигыльләрнең кулланылышын чагыштыру.
	Боерык фигыльләрне сөйләмдә дөрес куллана белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалогны уку; җөмләләрне дәвам итеп уку; бирелгән сүзләр белән җөмләләр төзеп уку һәм язу; җөмләләрне тәрҗемә итү; сораулар куеп җөмләләрне язу; боерык фигыльләрне куеп җөмләләрне язу.
	Фронталь әңгәмә, сорауларга телдән җавап бирү.
	

	7.
	Вакытны белдерүче саннар. Мәктәп китапханәсе.
	1
	Вакытны белдерүче саннарны укучыларның монологик һәм диалогик сөйләмендә дөрес куллана белү. Монологик һәм диалогик сөйләм күнекмәләрен үстерү.
	Китапны ярата һәм саклый белү.
	Китапханәче белән аралаша белү сәләтенә ия булу. Китапларны саклый белү.
	Вакытны белдерүче саннарны сөйләмдә куллана белү. Фигыльләрне төрле заманнарда куеп әйтә һәм яза белү.
	Кирәкле репликаларны куеп диалогны уку; сүзләрне кирәкле килешләргә куеп уку; бирелгән сүзләрнең кайсы килештә булуына җавап бирү; кирәкле фигыльләрне кулланып, җөмләләрне дәвам итеп язу; мәкальләрне яттан өйрәнү; рәсемнән файдаланып, мәктәп китапханәсе турында хикәя төзү.
	Хикәя төзеп сөйләү.
	

	8.
	Тезмә, парлы һәм кушма  исемнәр. Урманда.
	1
	Тезмә, парлы, кушма исемнәрнең дөрес язылышын өйрәнү. Килеш кушымчаларын кабатлау. Монологик сөйләм күнекмәләрен кабатлау.
	Төрле телләргә хөрмәт белән карау.
	Тезмә, парлы һәм кушма исемнәрнең рус һәм татар телләрендә язылышын чагыштыру, охшаш һәм аермалы якларын күрсәтү. Күмәк эш алымнарын үзләштерү. 
	Тезмә, парлы, кушма исемнәрне дөрес язу, килеш кушымчаларын дөрес ялгау, җөмләләргә сорау куя белү.
	Сораулар куеп, җөмләләрне уку, кирәкле ккушымчаларны ялгап, җөмләләрне язу. Тезмә, парлы, кушма исемнәр кергән җөмләләрне уку һәм тәрҗемә итү һәм аларны истә калдыру.
	Фронталь әңгәмә. Тезмә, парлы, кушма исемнәр белән җөмләләр төзү.
	

	9.
	Кая? Һәм Кайда? сорауларын дөрес куллана белү. Атаклы шәхесләр
	1
	Кая? Һәм Кайда?  сорауларын дөрес куллану. Күренекле шәхесләр турында фикер алышу.
	Һәр милләтнең күренекле шәхесләренә хөрмәт белән карау, аларның эшчәнлеге белән горурлану
	Татар һәм рус халкының күренекле шәхесләренең төрле еллардагы эшчәнлегенә күзәтү ясау.
	Текстны дөрес итеп һәм аңлап уку, сорауларга җавап бирү. Күренекле шәхесләрнең исемнәрен истә калдыру
	Текстны укып, сорауларга җавап бирү; текстның эчтәлегенә туры килгән җөмләләрне табу; кирәкле кушымчаларны куеп, җөмләләрне язу; бирелгән сүзләрне файдаланып, җөмләләрне язу.
	Сүзлек диктанты
	

	10.
	Кереш сүзләр. Телефоннан сөйләшү.
	1
	Кереш сүзләр белән җөмләләр төзеп әйтергә өйрәнү.
	Төрле һөнәр кешеләренә хөрмәт белән карау.
	Кереш сүзләрнең татар һәм рус телләрендә кулланылыш үзенчәлекләрен өйрәнү.
	Кереш сүзләрне диалогларда һәм җөмләләрдә куллана белү; аларның җөмлә башында кулланылышын ачыклау.
	Кереш сүзләрне дөрес әйтү күнекмәләре, диалогларны уку һәм охшаш диалог төзү; нокталар урынына төрле һөнәр исемнәрен куеп язу; исемнәргә тартым кушымчаларын дөрес ялгап язу; җөмләләрне укып, сораулар куеп язу.
	Диалогик сөйләм.
	

	11.
	Кушма сүзләрне искә төшерү. Мәктәптә өйрәнә торган чит телләр.
	1
	Кушма сүзләрне диалогик һәм монологик сөйләмдә куллана белү күнекмәләре. Укучыларның бәйләнешле сөйләм күнекмәләрен үстерү
	Чит телләрне өйрәнүгә кызыксыну уяту
	Бирелгән кушма сүзләрнең чит телләрдә кулланылыш үзенчәлекләрен ачыклау. 
	Кушма сүзләрне дөрес әйтә һәм яза белү. 
	Диалогларны сәнгатьле итеп уку һәм яттан өйрәнү; кирәкле кушымчаларны куеп, җөмләләрне язу;
Кушма сүзләр белән  җөмләләр төзү; китап кибетенә бару турында диалог төзү.
	Кушма сүзләр ярдәмендә диалог төзеп язу.
	

	12.
	Ялгызлык исемнәр. Кеше исемнәре. Яраткан китабым
	1
	Ялгызлык исемнәрен искә төшерү. Кереш сүзләрне кабатлау.
	Үзеңне укыткан укытучыларны  хөрмәт итә белү; китапларны ярату.
	Кеше исемнәренең татар һәм рус телләрендә дөрес язылышын өйрәнү.
	Килеш кушымчаларын дөрес куллана белү.
	Диалогны дәвам итеп уку; укытучыларның исемнәрен куеп, җөмләләрне дәвам итеп язу; сорауларга җавап бирү; килеш кушымчаларын куеп җөмләләрне уку; кереш сүзләрне куеп, җөмләләрне язу
	Тест №1
	

	Сәламәтлек – зур байлык – 12 сәгать

	13.
	Бәйлекләр. Сәламәтлек – зур байлык.
	1
	Җөмләләрдә бәйлекләрне дөрес куллана белү.
	Спортны яратырга өйрәнү; аның сәламәтлек чыганагы икәнлеген аңлау.
	Бәйлекләрнең ике телдә кулланылышын чагыштыру, мәгънәләрен ачыклау. 
	Рәсем буенча үз фикереңне хикәяли белү. Фигыльләрне, бәйлекләрне дөрес куллану.
	Сүзләрне дөрес әйтү; рәсем буенча сорауларга җавап бирү һәм “Спорт–сәламәтлек чыганагы” дигән темага хикәя төзү; сораулар куеп, җөмләләрне уку; кирәкле бәйлекләрне куеп, җөмләләрне уку; бирелгән сүзләрне татарча әйтү  
	“Спорт-сәламәтлек чыганагы” дигән темага бәйлекләрне кулланып фикер алышу. Төркем белән эшләү.
	

	14.
	Сәбәпле, аркасында бәйлек сүзләре. Суның шифасы.
	1
	Сәбәпле, аркасында бәйлек сүзләрен куллану очракларын аңлату.
	Суның кеше тормышында әһәмиятле, шифалы булуы турында аңлату 
	Бәйлек сүзләрнең рус телендә кулланылыш үзенчәлеген ачыклау. Әдәби әсәрләрдәге мисаллар ярдәмендә мәгънәләрен тирәнтен ачыклау.
	Бәйлек сүзләрне мәгънәсен аңлап, дөрес куллана белү; алар янында тыныш билгеләрен дөрес куллану.
	Диалогларны уку һәм охшаш диалог төзү; текстны укып, сорауларга җавап бирү; бәйлек сүзләрне истә калдыру; бирелгән җөмләләрне укып, бәйлек сүзләр ярдәмендә охшаш җөмләләр төзү; сүзләргә антонимнар уйлап язу; табышмакларның җавабын әйтү.
	Фронталь әңгәмә. Суның кеше организмы өчен файдалы булуы турында сөйләшү
	

	15.
	Бәйлек сүзләр. Төрле һөнәр ияләре. 
	1
	Бәйлекләрне сөйләмдә дөрес куллану; сәнгатьле уку күнекмәләре булдыру.
	Табиб, лаборант, тренер һөнәрләре белән танышу, аларның кеше тормышындагы ролен ачыклау.
	Бәйлек сүзләрнең төрле телләрдә кулланылышын ачыклау. Татар телендәге бәйлекләрнең рус теленә нинди грамматик форма ярдәмендә тәрҗемә ителүен ачыклау.
	Сөйләмне лексик яктан актив оештыру
	Диалогларны сәнгатьле итеп уку; Җөмләләрне дәвам итеп уку; рәсемгә карап төрле һөнәр ияләре турында фикер алышу, сорауларга җавап бирү; , бәйлек сүзләрнең рус телендәге нинди бәйлекләргә туры килүен ачыклау; кирәкле кушымчаларны куеп, җөмләләрне күчереп язу.
	Коммуникатив биремнәр
	

	16.
	Сыйфатларның чагыштыру дәрәҗәсе. Дару үләннәре.
	1
	Сыйфатларның чагыштыру дәрәҗәсен дөрес куллана белү; укучыларның бәйләнешле сөйләмен үстерү.
	Дару үләннәренең кеше тормышындагы әһәмиятен аңлау.
	Телебезнең мөмкинлекләреннән файдалана белү.
	Сыйфатларның чагыштыру дәрәҗәсен кулланып, дару үләннәренең кайсысы файдалырак булуын ачыклау.
	Диалогларны уку; бирелгән дару үләннәрен истә калдыру; текстны уку һәм сорауларга җавап бирү; сүзләрдән җөмләләр төзү; сорауларга җавап бирү; фигыльләрне билгеле киләчәк заманга куеп уку; сыйфатларны чагыштыру дәрәҗәсенә куеп, җөмләләрне уку; артык сүзләрне табу.
	Диалогны яттан өйрәнү.
	

	17.
	Раслау җөмләләр. Тән әгъзалары
	1
	Сөйләмдә раслау ны белдерүче сүзләрне урынлы кулланырга күнектерү. Тән әгъзаларын белдергән сүзләрне истә калдыру.
	Раслауны белдерүче сүзләрне дөрес интонация белән әйтү. Тән әгъзаларының мәгънәләрен аңлау.
	Тел өйрәнүдә нәтиҗәгә омтыла белү.
	Раслауны белдерүче сүзләрне дөрес әйтә белү; өйрәнгән грамматик материалны сөйләмдә дөрес куллана белү.
	Раслау репликалы диалоглар төзү; дару үләннәренең исемнәрен истә калдыру; кирәкле бәйлекләрне куеп, җөмләләрне язу; кереш сүзләр куеп, җөмләләрне укырга; җөмләләргә сорау уя белү; тән әгъзаларын белдерүче сүзләрне истә калдыру.
	Раслау репликалы диалог төзү
	

	18.
	Шарт фигыль. Сәламәтлек чыганагы.
	1
	Шарт фигыльнең сөйләмдә кулланылу мәгънәсен аңлату. Сәламәт булу өчен кирәкле чараларны аңлату.
	Сәламәтлекнең кеше өчен зур байлык булуына ышану.
	Физкультура дәресләренең, спортның кеше тормышында әһәмиятен ачыклау.
	Шарт фигыльнең барлык һәм юклык төрләрен өйрәнү.
	Инкяр репликалы диалоглар төзү; шарт фигыльнең барлык һәм юклык төрләрен кулланып, җөмләләрне дәвам итү; бирелгән җөмләләрне татарчага тәрҗемә итү; мәкальләрне укып, русчага тәрҗемә итәргә. Шигырьне сәнгатьле итеп уку.
	“Елан белән Кычыткан” шигырен яттан өйрәнү\.
	

	19.
	Инкярны белдерүче сүзләр. Сәламәт яшәү серләре.
	1
	Инкярны белдерүче сүзләрне сөйләмдә урынлы куллана белү. Сәламәт яшәү өчен ниләр эшләргә кирәклеген ачыклау.
	Сәламәт яшәү серләрен ачу.
	Сәламәт яшәү серләрен табигать белән бәйләү.
	Инкярны белдерүче сүзләрне кулланып, сөйләм оештыра алу; уйлап җавап бирә белү.
	Инкяр репликалы диалоглар төзеп уку; сораулар куеп, җөмләләрне уку; кирәкле репликаларны әйтү; бирелгән җөмләләрне татарчага тәрҗемә итү; кирәкле кушымчаларны куеп, җөмләләрне язу; мәкаләләрне һәм сынамышларны уку һәм русчага тәрҗемә итү.
	Коммуникатив биремнәр.
	

	20.
	Һөнәр исемнәре ясаучы -чы/-че  кушымчасы. Яшелчә.
	1
	-чы/-че кушымчаларының исем сүз төркемнәренә ялганып, һөнәр исемнәре ясау үзенчәлекләрен аңлату. 
	Яшелчәнең кеше сәламәтлеге өчен файдалы булуын аңлау.
	Яшелчәләрне үстерү серләрен ботаника фәне белән бәйләп өйрәнү.
	-чы/-че кушымчалары ярдәмендә төрле исемнәрдән һөнәр исемнәрен дөрес итеп ясый белү.
	Шарт фигыльнең барлык һәм юклык формаларын дөрес әйтә белү; сорауларга җавап бирү; кирәкле фигыльләрне куеп, җөмләләрне язу; бирелгән сүзләрне татарчага тәрҗемә итү; текстны укып, яраткан яшелчәләр турында сөйләү.
	Яраткан яшелчәләр турында сөйләм төзү.
	

	21.
	Үткән заман хикәя фигыльнең барлык һәм юклык төре. Бассейнга йөрү.
	1
	Үткән заман хикәя фигыльнең барлык һәм юклык төрен сөйләмдә дөрес куллану. Нишләде? Нишләмәде? Сорауларына төгәл җавап бирү белү. Бассейнга йөрү турында күмәк сөйләм оештыру.
	Бассейнга йөрүнең сәламәтлек өчен файдалы булуын аңлау.
	Сөйләмгә ирешү өчен төрле биремнәрне эшли алу.
	Рәсем буенча сөйләм төзи алу күнекмәләре булдыру.
	Бирелгән җөмләләрне тыңлау һәм кабатлау; кирәкле репликаларны кулланып, диалогны уку; кирәкле сүзләрне куеп, җөмләләрне язу; үткән заман хикәя фигыльнең барлык һәм юклык формаларын кулланып, бассейнга йөрү турында сөйләм оештыру.
	Коммуникатив биремнәр.
	

	22.
	Сорауларга җавап бирү. Безнең гаилә спортны ярата.
	1
	Куелган сорауларга раслау һәм инкяр формаларын файдаланып, җавап бирә белү. Гаиләнең спортны яратуы турында сөйләм оештыру.
	Спорт белән шөгыльләнә торган гаиләләргә хөрмәт белән карау.
	Физкультура һәм спортның кеше тормышында әһәмиятен аңлау.
	Өйрәнгән грамматик формаларны сөйләмдә дөрес куллана белү.
	Бирелгән сүзләрне дөрес уку һәм сорауларга җавап бирү; Диалогларны тулыландыру; җөмләләрне дәвам итү; бирелгән җөмләләрне уку һәм тәрҗемә итү; мәкальләрне уку һәм русчага тәрҗемә итү.
	“Безнең гаилә спортны ярата” дигән темага хикәяне дәвам итәргә.
	

	23.
	Хәзерге, үткән, киләчәк заман хикәя фигыль. Мин спорт яратам.
	1
	Фигыльләрдән үткән, хәзерге, киләчәк заман формаларын ясарга өйрәтү. Укучыларны спортны яратырга өйрәтү
	Спортка карата кызыксыну уяту.
	Рус теленнән кергән спорт терминнарын үзләштерү
	Сөйләмдә фигыльнең үткән, хәзерге, киләчәк заман төрләрен дөрес куллана белү.
	Бирелгән сүзләрне дөрес әйтү; җөмләләрне дәвам итеп язу; сорауларга җавап бирү; диалогларны тулыландыру; бирелгән фигыльләрне үрнәк буенча әйтү; бирелгән җөмләләрне татарчага тәрҗемә итү; терәк сүзтезмәләрне кулланып, хикәяне дәвам итү.
	“Мин спорт яратам” дигән темага күмәк сөйләм оештыру.
	

	24.
	Бәйләнешле сөйләм үстерү. “Кычыткан – дару үләне”
	1
	Укучыларның уку һәм бәйләнешле сөйләм күнекмәләрен ныгыту. Кычытканның дару үләне буларак файдасын аңлау.
	Кычытканның кешенең сәламәтлеге өчен әһәмиятен ачыклау.
	Дәрес барышында үз эшчәнлегеңнең нәтиҗәлелеген тикшерү; бәяли белү һәм аны яхшырту өстендә эшләү
	Актив үзләштерелгән сүзләрне сөйләмдә дөрес әйтә белү; тема буенча бәйләнешле сөйләмне дөрес оештыра алу.
	Бирелгән сүзләр арасында хаталы сүзне табу; текстны укып, аңа исем уйлап табу һәм фикерне дәвам итеп сөйләү; җөмләләрне татарчага тәрҗемә итү; җөмләләргә сорау куя белү; сорауларга җавап бирү.
	“Ашыгыч ярдәм машинасы чакыру” турындагы диалогны дәвам итеп язу.
	

	Туганлык мөнәсәбәтләре – 12 сәгать



	25.
	Исемнәрнең 1 зат тартым белән төрләнүе. Безнең гаилә.
	1
	Исемнәрнең 1 зат тартым белән төрләнешен аңлату; күнегүләр аша әлеге грамматик форманы сөйләмдә кулланырга күнектерү.
	Гаиләне ярату, барлык гаилә әгъзаларын хөрмәт итә белү.
	Исемнәргә 1 зат тартым кушымчасы ялганганда рус теленә тәрҗемә итү очраклары, охшаш һәм аермалы якларын күрсәтү.
	Исемнәргә 1 зат тартым кушымчасын дөрес ялгый белү. 1 зат тартым кушымчасы ялганган исемнәрне кулланып, үзеңнең гаиләң турында сөйли белү.
	Бирелгән туганлык терминнарын дөрес әйтү һәм аларны истә калдыру, тәрҗемә итү; гаилә турындагы диалогны уку һәм охшаш диалог төзү; фигыльләрне кирәкле заманда куеп, җөмләләрне язу; Бирелгән туганлык терминнары белән җөмләләр төзеп язу; рус телендә бирелгән туганлык терминнарын бер сүз белән тәрҗемә итү; кирәкле бәйлекләрне куеп, җөмләләрне язу 
	Туганлык мөнәсәбәтләрен чагылдырган мәкальләрне истә калдыру һәм берничә мәкаль уйлау.
	

	26.
	Теләк фигыль. Гаиләдәге мөнәсәбәтләр.
	1
	Теләк фигыльләрне гаиләдәге мөнәсәбәтләрне белдергән сүзләр янәшәсендә кулланырга өйрәтү; диалогик сөйләмне үстерү.
	Гаиләдә бер-береңә карата җылы мөнәсәбәттә булу.
	Төрле милләтләр арасындагы гаиләләрдә охшаш һәм аермалы яклар.
	Теләк фигыльләрне сөйләмдә куллана белү; диалог төзи белү.
	Бирелгән сүзләрне дөрес әйтү, язылыш һәм әйтелеш арасындагы аерманы күрсәтү; инкяр репликалы диалог төзү; туганлык атамалары кулланылган дилогны уку һәм үз гаиләң турында диалог төзү; Бирелгән сүзләрне дөрес итеп уку һәм тәрҗемә итү; теләк фигыльләр куеп, җөмләләрне язу; бирелгән сүзләр белән җөмләләр төзү.
	Теләк фигыльләр ярдәмендә гаиләдәге туганлык мөнәсәбәтләрен чагылдырган диалог төзү.
	

	27.
	Теләк фигыльнең юклык формасы. Безнең фатир.
	1
	Теләк фигыльнең юклык формасын сөйләмдә куллана белү. Үзең яшәгән фатир турында сөйли белү.
	Үзең яшәгән фатирыңда чисталык саклау.
	Фатирны тасвирлаган сүзләр арасында рус теленә генә хас сүзләрне аерып күрсәтү.
	Дәрестә активлык, мөстәкыйльлек сәләтләренә ия булу; бирелгән рәсем буенча сорауларга җавап бирә белү.
	Туганлык мөнәсәбәтләрен белдергән сүзләрне дөрес әйтү һәм истә калдыру; сорауларга җавап бирү һәм сораулар куеп җөмләләрне уку; бирелгән җөмләләрне татарча әйтү; кирәкле репликаларны куеп диалогны уку; җөмләләрне дәвам итеп уку; терәк сүзләрне файдаланып, рәсем буенча үзең яшәгән фатир турында сөйләү.
	“Безнең фатир” темасына монологик сөйләм.
	

	28.
	Исемнәрдә күплек сан, тартым һәм килеш кушымчалары. Кеше исемнәре.
	1
	Исемнәргә күплек сан, тартым һәм килеш кушымчалары ялгану тәртибен аңлату. Кеше исемнәренең килеп чыгышын аңлату.
	Кешегә кушылган исемнәргә хөрмәт белән карау.
	Исемнәрне өйрәнә торган махсус фән – ономастика турында мәгълүмат бирү.
	Күплек сандагы тартымлы исемнәр килеш белән төрләнгәндә кайбер килешләрдәге аермалы якларны истә калдыру; кеше исемнәрен дөрес әйтә һәм яза белү.
	Теләк фигыльләр белән бирелгән сүзләрне дөрес әйтү; тартымлы исемнәрне килеш белән төрләндерү; бирелгән җөмләләрне татарча әйтү; кирәкле кушымчаларны куеп җөмләләрне язу. текстны сәнгатьле итеп уку һәм сорауларга җавап бирү; татарча исемнәрне дөрес әйтү; сүзтезмәләр белән җөмләләр төзеп язу.
	Гаилә әгъзалары исемнәренең килеп чыгышын аңлату.
	

	29.
	Туганлык терминнары. Якыннарны бәйрәм белән котлау.
	1
	 Сөйләмдә туганлык терминнарын урынлы кулланырга өйрәтү; диалогик  сөйләм.
	Якын кешеләрне бәйрәм белән котлый белү.
	Бәйрәмдә, туганнар белән бергә җыелган урыннарда үз-үзеңне тота, әдәпле була белү.
	Туганлык терминнарын кулланып, җөмләләр төзи белү.
	Туганнарны бәйрәм белән котлап, диалог төзү; текстны сәнгатьле итеп уку һәм сорауларга җавап бирү; кирәкле кушымчаларны куеп, җөмләләрне язу; сораулар куеп, җөмләләрне уку; бирелгән хәрефләргә туры китереп, туганлык мөнәсәбәтләрен белдергән сүзләрне язу.
	Диалогны яттан өйрәнү.
	

	30.
	Боерык фигыль. Кунакта.
	1
	Боерык фигыльләрне сөйләмдә куллану күнекмәләрен активлаштыру. Кунакта үз-үзеңне тотарга өйрәнү.
	Кунакта башкаларны хөрмәт итү, үзеңне әдәпле тоту.
	Кунакта әдәплелек кагыйдәләрен үтәү.
	Сөйләмне лексик яктан дөрес оештыра белү.
	Кирәкле репликаларны кулланып, диалогны уку һәм охшаш диалог төзү; җөмләләрне укып, тәрҗемә итү; бирелгән җөмләләрне дәвам итү; сорауларга җавап бирү. Шигырьне сәнгатьле итеп уку; кунаклар темасына әңгәмә кору; ризык исемнәрен укеп җөмләләр язу.
	Коммуникатив биремнәр.
	

	31.
	Боерык фигыльләрнең юклык формасы. Гаилә әгъзаларының һөнәре.
	1
	Боерык фигыльләрнең юклык формасының кулланылу үзенчәлеген аңлату; үтенечне белдергән форма белән таныштыру;  гаилә әгъзаларының нинди һөнәр ияләре булуы турында монологик сөйләм оештыру. 
	Боеру, тыю сүзләренең мәгънәсен аңлау; гаилә әгъзалары сайлаган һөнәргә игътибарлы булу.
	Рус һәм татар телләрендә юклык формасындагы боерык фигыльләрнең аермаларын аңлау; үзеңә туры килгән һөнәр сайлый белүнең әһәмиятен аңлау.
	Боерык фигыльләрнең юклык формаларын кулланып, үзеңә ошаган һөнәр турында сөйли белү.
	Кирәкле сүзләрне куеп, диалог төзү; җөмләләрне дәвам итеп, бүлмәдәге җиһазларны атау; текстны укып, аңа исем уйлау; кирәкле кушымчаларны куеп, җөмләләрне уку; бирелгән җөмләләрне татарча әйтү; җөмләләр төзеп уку; бирелгән сүзләрне истә калдыру.
	Фронталь әңгәмә; бирелгән сүзләрне яттан әйтү.
	

	32.
	Микъдар һәм тәртип саны. Кешегә хас сыйфатлар.
	1
	Микъдар һәм тәртип саннарын сөйләмдә дөрес куллана белү; кешегә хас булган уңай һәм тискәре сыйфатларны аера белү.
	Кешенең уңай сыйфатларын хөрмәт итү
	Уңай сыйфатларның өстенлеге – тәрбиялелек билгесе булуын аңлау.
	Микъдар һәм тәртип саннарын бирелгән җөмләләрдә дөрес итеп укый белү.
	Бирелгән сүзләрне дөрес әйтү, тәрҗемәләрен истә калдыру; сорауларга җавап бирү; сораулар куеп, җөмләләрне уку; кирәкле саннарны куеп, җөмләләрне уку; җөмләләрне язып бетерү; текстны сәнгатьле итеп уку һәм исем уйлау; бирелгән сүзләрне татарча әйтү.
	Сүзлек диктанты
	

	33.
	Юнәлеш һәм чыгыш килеше кушымчалары. Яраткан уеным.
	1
	Юнәлеш һәм чыгыш килешендә исемнәргә төрле варианттагы кушымчалар ялгану сәбәпләрен аңлату; үзеңнең яраткан уеның турында сөйли белү.
	Уеннарны ярата белү.
	Уенның һөнәр сайлауга тәэсир итү мөмкинлеген белү.
	Юнәлнш һәм чыгыш килешендәге кушымчаларның төрле вариантын язма һәм телдән сөйләмдә дөрес куллана белү.
	Диалогны уку һәм охшаш диалог төзү; кеше исемнәрен куеп, җөмләләрне уку; бирелгән сорауларга татарча җавап бирү; текстны уку һәм яраткан уеннар турында сөйләү; кирәкле сүзләрне кулланып, җөмләләрне язу, сорауларга җавап бирү; диалогны уку һәм русча сөйләү.
	Коммуникатив биремнәр.
	

	34.
	Җыю һәм бүлем саннары. Тормышта саннар.
	1
	Җыю һәм бүлем саннарының кулланылыш үзенчәлеген аңлату; көндәлек тормышта саннарны куллануның ни өчен кирәклеген ачыклау.
	Саннарны көндәлек тормышта дөрес куллана белү.
	Игътибарлылык тәрбияләү.
	Җыю һәм бүлем саннарын дөрес итеп куллана белү; аларны татарча дөрес итеп әйтә белү
	Кирәзкле репликаларны кулланып, диалогны уку; сораулар куеп, җөмләләрне уку; сорауларга җавап бирү; кирәкле саннарны куеп, җөмләләрне уку; кирәкле кушымчаларны куеп, җөмләләрне язу; җөмләләр төзеп уку.
	Тест
	

	35.
	Чама саны. Әти-әнигә булышу.
	1
	Чама саннарының көндәлек тормышта кулланылуын аңлату.
	Әти-әниләргә кечкенәдән үк ярдәмче булып үсәргә кирәклеген күңелгә сеңдерү.
	Хезмәтне яратырга өйрәнү
	Чама саннарына дөрес кушымчалар ялгый белү; аларны сөйләмдә дөрес куллану; цифралар белән бирелгән саннарны сүзләр белән дөрес итеп яза белү; табышмакның җавабын таба белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалогларны уку; җөмләләр төзеп уку; Бирелгән җөмләләрне татарчага тәрҗемә итеп язу; табышмакның җавабын табу.
	Әти-әнигә булышу турында хикәяне дәвам итеп сөйләргә.
	

	36.
	Хикәя фигыльнең төрле заманнарын чагыштыру. Опера һәм балет театры.
	1
	Хикәя фигыльнең өч заман формасын сөйләмдә дөрес куллана белү; дөрес итеп сораулар куярга өйрәнү һәм мәгънәләрен ачыклау; опера һәм балет театры төрында диалогик сөйләм оештыру.
	Опера һәм балет сәнгатенә карата  кызыксыну уяту.
	Сәхнә сәнгатенең тормышка тәэсирен ачыклау. 
	Сөйләм барышында хикәя фигыльне төрле заманнарда куллана белү; текстны тәрҗемә иткәндә дөрес кушымчалар ялгый белү. 
	Диалогны уку һәм охшаш диалог төзү; бирелгән сүзтезмәләрне татарча әйтү; сораулар куеп, җөмләләрне уку; табышмакның җавабын табу; кирәкле кушымчаларны куеп язу; саннар белән җөмләләр төзү; артык сүзне табу.
	Фигыль заманнарын файдаланып, дөрес тәрҗемәне табарга.
	

	Кешенең рухи дөньясы – 11 сәгать

	37.
	Баш һәм иялек килешен таләп итүче бәйлекләр. Муса Җәлил музее.
	1
	Баш һәм иялек килешен таләп итүче бәйлекләрне дөрес куллана белү; музейлар турында сөйләм оештыру.
	Музейлар, тарих белән кызыксыну
	Татар һәм рус телләрендәге предлогларны һәм бәйлекләрне чагыштыру.
	Сөйләмне лексик һәм грамматик яктан дөрес оештыра белү.
	Бирелгән сүзләрне дөрес әйтү, тәрҗемә итү һәм сүзләрне истә калдыру; текстны уку һәм эчтәлеге буенча сөйләшү үткәрү; сүзтезмәләр төзеп әйтү; кирәкле фигыльләрне куеп язу; сораулар куеп, җөмләләрне уку; инкяр репликалы диалог төзеп уку.
	Сүзлек диктанты.
	

	38.
	Юнәлеш килешен таләп итүче бәйлекләр. Шәһәр һәм театр.
	1
	Юнәлеш килешен таләп итүче бәйлекләр белән җөмләләр төзергә күнектерү; диалогик һәм монологик сөйләм күнекмәләрен үстерү; Казан шәһәрендәге театрлар белән танышу.
	Театр сәнгатенә карата кызыксыну уяту.
	Юнәлеш килешен таләп итүче бәйлекләрне рус телендәге предлоглар белән чагыштыру; шәһәребездәге рус һәм татар театрларының исемнәрен белү.
	Юнәлеш килешен таләп итүче бәйлекләрне диалогик һәм монологик сөйләмдә куллана белү.
	Сорау репликаларын куеп, диалог төзү; текстны сәнгатьле итеп уку һәм сорауларга җавап бирү; театрларның исемнәрен дәвам итеп, җөмләләр язу; театр исемнәрен татарча әйтү; кирәкле бәйлекләрне куеп әйтү; җөмләне дәвам итеп язу.
	Бәйлекләрне файдаланып, диалогны дәвам итү.
	

	39.
	Чыгыш килешен таләп итүче бәйлекләр. Хат язу үрнәге.
	1
	Чыгыш килешен таләп итүче бәйлекләрне сөйләмдә дөрес куллану; күренекле шәхесләр тормышы һәм эшчәнлеге белән танышу.
	Күренекле шәхесләр эшчәнлегенә хөрмәт уяту.
	Татар һәм рус халкының күренекле шәхесләре белән танышу.
	Чыгыш килешен таләп итүче бәйлекләрне файдаланып, рәсем буенча күренекле шәхесләр турында сөйли белү һәм  дустыңа хат язганда алган белемнәрне куллана белү. 
	Диалогны уку һәм охшаш диалог төзеп сөйләү; бирелгән җөмләләрне татарчага тәрҗемә итү; сораулар куеп, җөмләләрне уку; рәсемгә карап, үрнәк буенча сорауларга җавап бирү, күренекле шәхесләрне таный белү; хат үрнәген уку.
	Күренекле шәхесләр турындагы фикерләрне хат аша башка шәһәрдә яшәүче дустыңа җиткерү.
	

	40.
	Юклык алмашлыклары.А.С.Пушкин иҗаты.
	1
	Юклык алмашлыкларын диалогик һәм монологик сөйләмдә куллану күнекмәләрен ныгыту; А.С.Пушкин иҗаты турында фикер алышу.
	А.С.Пушкин иҗатына мәхәббәт тәрбияләү.
	Рус һәм татар халыкларының танылган шагыйрьләрен искә төшерү.
	Юклык алмашлыкларын диалогта һәм бирелгән җөмләләрдә дөрес куллана белү; А.С.Пушкинның иҗат һәм тормыш юлы турындагы текстның мәгънәсен аңлап сөйли белү.
	Дустыгызга үтенечегезне белдерү; юклык алмашлыкларын куеп, җөмләләрне уку; бирелгән җөмләләрне татарча әйтү; сорауларга җавап бирү; кирәкле кушымчаларны һәм хәрефләрне куеп, җөмләләрне язу; сораулар куеп, җөмләләрне уку.
	Үтенечне белдерү формаларын кулланып, реплика төзү.
	

	41.
	Билгесезлек алмашлыкларыКитап-халыкның байлыгы.
	1
	Билгесезлек алмашлыкларын коммуникатив максаттан чыгып куллануга ирешү. Китапларны саклап тотарга, кадерләргә өйрәтү.
	Китапларның хәзинә булуын аңлау.
	Уку эшчәнлеген оештыра белү
	Укылган текстның эчтәлеген сөйли алу; сорауларга җавап бирә белү; китапка бәйле төшенчәләрне татарча әйтә алу.
	Раслау репликаларын кулланып, диалогларны уку; бирелгән җөмләләрне татарча әйтү: кирәкле фигыльләрне куеп, җөмләләрне язу; сорауларга җавап бирү; текстны укып, аңа исем уйлау; бирелгән  җөмләләрне татарчага тәрҗемә итү.
	Табышмакларның җавабын табу һәм кирәкле хәрефләрне куеп күчереп язарга.
	

	42.
	Фигыльнең инфинитив формасы. Сабан туе.
	1
	Инфинитив формасын аңлату; хикәя фигыльнең төрле заман формаларын монологик сөйләм аша активлаштыру.
	Татар халкының милли бәйрәме-Сабан туе белән кызыксыну. 
	Һәр халыкның үзенә генә хас булган милли бәйрәмнәре турында фикер алышу.
	Инфинитив формасын сөйләмдә дөрес куллана белү; Сабан туе бәйрәмен кайчан һәм ни өчен үткәрелүен аңлау.
	Инфинитив формасындагы фигыльләрне дөрес әйтү; кирәкле фигыльләрне куеп, җөмләләрне уку; сорауларга җавап бирү; бирелгән җөмләләрне дәвам итү; текстны уку сорауларга җавап бирү; сораулар куеп, җөмләләрне уку.
	Сабан туенда оештырыла торган берәр уен турында сөйләү
	

	43.
	Теләкне белдерүче сүзләр. Татар циркы.
	1
	Теләкне белдерүче сүзләрне файдаланып бәйләнешле сөйләм оештыру; татар циркы турында фикер алышу.
	Цирк уеннары белән кызыксыну.
	Итагатьле әңгәмәдәшче булу, үзара аңлашуга ирешү.
	Теләкне белдерүче сүзләрне урынлы куллана белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалогларны уку; текстны укып сорауларга җавап бирү; кирәкле кушымчаларны куеп, җөмләләрне язу; кирәкле бәйлекләрне куеп, җөмләләрне уку; теләкләрне уку һәм истә калдыру. Бирелгән сүзләрне укып, тәрҗемә итү.
	Теләкне белдерүче сүзләрне кулланып, фронталь әңгәмә оештыру.
	

	44.
	Зат алмашлыклары
Татар композиторы Җәүдәт Фәйзи.
	1
	Зат алмашлыкларын сөйләмдә куллану күнекмәләрен тирәнәйтү; монологик сөйләм күнекмәләрен үстерү; татар композиторлары турында фикер алышу. 
	Композиторлар иҗатына хөрмәт белән карау.
	Музыка аша дөньяны танып-белү.
	Зат алмашлыкларын сөйләмдә куллана белү; Җәүдәт Фәйзинең иҗади эшчәнлеге турында сөйли белү.
	Бирелгән сүзләрне дөрес әйтү; сүзлекне истә калдыру; текстны уку һәм сорауларга җавап бирү; кирәкле бәйлекләрне куеп, җөмләләрне уку; сораулар куеп, җөмләләрне уку; бирелгән җөмләләрне татарча әйтү; кирәкле кушымчаларны куеп, җөмләләрне язу; нокталар урынына театр исемнәрен куеп, җөмләләрне язу.
	Зат алмашлыклары кулланып, композиторлар иҗатын чагылдырган җөмләләр төзеп язу.
	

	45.
	Хикәя фигыльнең юклык формасы. Үз-үзеңне тоту кагыйдәсе.
	1
	Хикәя фигыльнең юклык формасын аңлату; әлеге грамматик форманы җөмләләр ярдәмендә ныгыту; монологик сөйләм күнекмәләрен үстерү.
	Төрле урыннарда, кешеләр арасында, иптәшләрең янында үз-үзеңне тота белүнең әһәмиятен аңлау.
	Этикет кагыйдәләрен үзләштерү.
	Фигыльләрнең юклык формасы ярдәмендә тыелган эшләрне эшләргә ярамаганлыгын аңлау.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалогларны уку; бирелгән җөмләләрне татарча әйтү; үз-үзеңне тоту кагыйдәләрен уку; фигыльләрне юклыкта куеп язу; үрнәк буенча фигыльләрне язарга; сораулар куеп, сүзләрне язарга; табышмакларның җавабын табу.
	Фигыльләрнең юклык формасы ярдәмендә “Үз-үзеңне тоту” кагыйдәләренә мисаллар язарга.
	

	46.
	Туры сөйләм. Сәнгать дөньясына сәяхәт.
	1
	Туры сөйләм янында тыныш билгеләрен дөрес куярга өйрәнү; әдәбият һәм сәнгать әһелләренең иҗатына күзәтү ясый белү; диалогик сөйләм оештыру.
	Диалогик сөйләмдә әңгәмәдәшеңә карата игътибарлы булу.
	Парлап һәм төркемдә эшли белү.
	Парлап эшләү аша рус һәм татар халкының әдәбият һәм сәнгать әһелләренең иҗатлары турында бер-береңә сөйли белү.
	Раслау репликаларын кулланып, диалогларны уку; бирелгән текстны татарчага тәрҗемә итү; кирәкле репликаларны әйтү; бирелгән сүзләрне кулланып туры сөйләм төзү; дөрес җавапны табу; мәкальләрне уку һәм мәгънәләрен аңлату.
	Тест
	

	47.
	Бәйлек һәм рәвеш буларак кулланылган сүзләр. Беренче татар театры.
	1
	Бәйлек һәм рәвеш буларак кулланыла торган соң сүзенең мәгънәсен җөмләләр ярдәмендә ачыклау; татар театрының барлыкка килүе турында фикер алышу, монологик һәм диалогик сөйләм төзү.
	Театр сәнгатенә мәхәббәт тәрбияләү.
	Әдәбият һәм сәнгатьнең аерылгысыз булуын аңлау.
	Бәйлек һәм рәвеш мәгънәләрен белдерүче соң сүзенең мәгънәсен 

аңлап сөйләмдә  куллана белү.
	Бирелгән сүзтезмәләрне дөрес әйтү; кирәкле репликаларны куеп, диалогларны уку; бирелгән җөмләләрне татарча әйтү; текстны уку һәм исем кую; җөмләләрне дәвам итү; сорауларга җавап бирү; сораулар куеп, җөмләләрне язу; кирәкле бәйлекләрне куеп, җөмләләрне язу.
	Соң сүзен бәйлек һәм рәвеш мәгънәләрендә кулланып, театр турында җөмләләр язу.
	

	Табигать-безнең йортыбыз – 11 сәгать

	48.
	Сыйфат. Җәйге көндә.
	1
	Җөмләләрдә сыйфатларны урынлы кулланырга күнектерү, укучыларның бәйләнешле сөйләмен үстерү.
	Җәйге табигатьнең матурлыгын күрә белү.
	Сөйләмгә ирешү өчен төрле биремнәрне эшли алу.
	Сыйфатларны кулланып, рәсем буенча җәйге табигатьнең матурлыгын күзәтә белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалогны уку; текстны сәнгатьле итеп уку һәм рәсем буенча җәйге табигать турында сөйләү; җөмләләрне дәвам итү; кирәкле репликаларны әйтү; сораулар куеп, җөмләләрне уку; кирәкле сыйфатларны куеп уку; сыйфатларның антонимнарын табу; сүзләрнең синонимнарын язу.
	Сыйфатларны кулланып, җәйге табигаь турында җөмләләр төзү.
	

	49.
	Синоним һәм антоним сыйфатлар. Татарстанның табигате.
	1
	Синоним һәм антоним сыйфатларның сөйләм төзүдә кулланылышын аңлату; Татарстанның табигате турында фикер алышу.
	Туган якның табигатенә соклану хисе булдыру.
	Табигать байлыкларын саклый белү.
	Укыган текстның эчтәлеген сөйли белү һәм аңа исем сайлый белү; сыйфатларның синоним һәм антоним төрләрен сөйләмдә урынлы куллана белү.
	Татарстанның табигате турында диалог төзү; текстны уку һәм исем уйлау; бирелгән җөмләләрне татарча әйтү; җөмләләр төзеп уку; кирәкле сүзне сайлап уку; сүзләрдән җөмләләр төзеп язу; сынамышларны уку һәм тәрҗемә итү.
	Синоним һәм антоним сыйфатлар кулланып, Татарстанның табигате турында сөйләү.
	

	50.
	Сыйфатларны кабатлау. Кошлар.
	1
	Сыйфатларны сөйләмдә куллануга ирешү; укылган текстның эчтәлеге буенча фикер алышырга өйрәнү.
	Кошларны сакларга өйрәнү.
	Кошлар телен аңлый белү.
	Бирелгән сүзләр буенча нәрсә тасвирлануын әйтә белү; укыган текст буенча сорауларга җавап бирү белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалогны уку; инкяр репликаларын файдаланып, диалог төзү; текстны уку һәм сорауларга җавап бирү; бирелгән сүзләр буенча нәрсә тасвирлануын әйтү.
	Җөмләләрне дәвам итеп язу.
	

	51.
	Җөмлә кисәкләре. Ел фасыллары.
	1
	Җөмләнең  баш һәм иярчен кисәкләрен аңлату. Аларның сөйләмдә кулланылышын, җөмләдәге урынын аңлату. Ел фасыллары турында әңгәмә корырга күнектерү. 
	Һәр ел фасылын яратып кабул итә белү.
	Табигатьтәге үзгәрешләрне күзәтергә өйрәнү
	Сөйләм барышында җөмлә кисәкләрен дөрес эзлеклелектә куллана белү
	Диалогны уку һәм охшаш диалог төзеп сөйләү; җөмләләрне уку һәм җыйнак һәм җәенке җөмләләрне аерып әйтү; шигырьне сәнгатьле итеп уку, җыйнак һәм җәенке җөмләләрне табу; җыйнак җөмләләрдән җәенке җөмләләр ясау; җыйнак җөмләләрне татарчага тәрҗемә итү; кирәкле сүзләрне сайлап, җөмләләрне күчереп язу. 
	Рәсем буенча “Бу кайсы ел фасылы була” дигән сорауга җыйнак һәм җәенке җөмләләр кулланып җавап бирү.
	

	52.
	Җәенке җөмләләр. Туган як табигате.
	1
	Җәенке җөмләләрне сөйләмдә дөрес итеп куллана белү; аларның җөмләдәге урынын билгели белү; җөмлә төзүдәге әһәмиятен ачыклау; туган як табигате турында бәйләнешле сөйләм үстерү.
	Туган як табигатен саклау.
	Җәенке җөмләләрдә иярчен кисәкләрнең җөмләдәге урынын рус телендәге җөмлә кисәкләренең урыны белән чагыштырып өйрәнү.
	Җәенке җөмләләрдә җөмлә кисәкләрен эзлекле рәвештә дөрес итеп куллана белү һәм аларны дөрес тәрҗемә итә белү.
	Кирәкле репликаларны кулланып, диалогны уку; сораулар куеп, җөмләләрне уку; нокталар урынына кирәкле саннарны куеп әйтү; сүзләрдән җөмләләр төзеп уку; җөмләләрне язып бетерү; табигать турында 5 сорау язарга.
	Хикәяне дәвам итеп сөйләргә.
	

	53.
	Җөмләнең иярчен кисәкләре. Көз. 
	1
	Җөмләнең иярчен кисәкләрен аңлату; аларны сөйләмдә дөрес куллану; көзге табигать турында фикер алышу
	Көзне ярату.
	Җөмләнең иярчен кисәкләрен рус һәм татар телендәге мисаллар ярдәмендә чагыштырып карау.
	Җөмләнең баш һәм иярчен кисәкләрен аера белү; аларның җөмләдәге урынын дөрес билгели белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалог төзү; җөмләләрнең баш һәм иярчен кисәкләрен билгеләү; җөмләләрне җәенкеләндереп язу һәм баш һәм иярчен кисәкләрен билгеләү; җөмләләрне дәвам итү; сүзлекне истә калдыру; җөмләләрне укып, ия белән хәбәрне табу; җөмләләрне татарча язу.
	Репликалар әйтү
	

	54.
	Билгеләү алмашлыклары Урман байлыклары.
	1
	Билгеләү алмашлыкларының мәгънәләрен аңлату; җөмләнең нинди кисәге булып килүен ачыклау; урманның кеше тормышына нинди файда китерүе турында фикер алышу. Укучыларның монологик һәм диалогик сөйләмен үстерү.
	Урман байлыкларын сакларга өйрәнү.
	Дәрес барышында үз нәтиҗәләреңне тикшереп бару һәм сөйләмгә төзәтмәләр кертә алу.
	Билгеләү алмашлыкларын җөмләдә куллана һәм тәрҗемә итә белү; диалог төзи белү; урман байлыклары темасына монологик сөйләм төзи белү.
	Инкяр репликалы диалог төзү; диалогны дәвам итү; бирелгән җөмләләрне татарчага тәрҗемә итү; сораулар куеп, җөмләләрне уку; мәкальләрне уку һәм истә калдыру; кирәкле кушымчаларны куеп, җөмләләрне язу; бирелгән сүзләрне туры китереп әйтү; табышмакның җавабын табу.
	Хикәяне язып бетерергә һәм сөйләргә.
	

	55.
	Сүзләргә сорау куя белү. Җырчы кошлар.
	1
	Сүзләргә сорау кую ярдәмендә аларның кайсы килештә килүен билгеләргә өйрәнү; туган якта яшәүче кошлар турында фикер алышу.
	Кошларны саклау, ярату.
	Уку эшчәнлеген оештыра белү.
	Сүзләргә һәм җөмләләргә дөрес сорау куя белү; сорауларга җавап рәвешендә диалог төзи белү.
	Кирәкле репликаларны кулланып, диалог төзү; сораулар куеп, җөмләләрне язу; текстны сәнгатьле итеп уку һәм сорауларга җавап бирү; кирәкле фигыльләрне куеп, җөмләләрне уку; кирәкле кушымчаларны куеп, җөмләләрне язу; сораулар куеп, сүзләрне уку.
	Сынамышларны тәрҗемә итү.
	

	56.
	Фигыль хәбәрләр. Кышкы табигать.
	1
	Фигыль хәбәрләр белән белдерелгән җөмләләр ярдәмендә бәйләнешле сөйләм оештыру; кышкы табигать турында диалогик сөйләм күнекмәләрен үстерү.
	Кышкы табигатьнең матурлыгы белән соклану.
	Татар һәм рус әдәбият һәм сәнгать әсәрләрендә кышны сурәтләү чараларын чагыштыру.
	Фигыль хәбәрләрне җөмләдә аерып күрсәтә белү; кушма һәм тезмә хәбәрләрне җөмләдә дөрес куллана белү.
	Диалогны тулыландырырга; сүзлекне истә калдыру; җөмләләрне укып, хәбәрләрне табып әйтү; текстны уку һәм сөйләү; сынамышларны уку һәм тәрҗемә итү; бирелгән җөмләләрне тәрҗемә итү; уен өйрәнү.
	Сүзлек эше.
	

	57.
	Исем хәбәрләр. Көзге урман.
	1
	Исем хәбәрләрнең җөмләдә кулланылышын аңлату; теләк репликаларын дөрес кулланырга күнектерү; көзге урманның матурлыгын тасвирлаган репликалар төзергә өйрәнү.
	Көзге урманның матурлыгына соклана белү.
	Проектлар төзи һәм яклый белү
	Диалогны тулыландыра алу; исем хәбәрләрне җөмләдә дөрес куллана белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалог төзү; сораулар куеп, җөмләләрне уку; җөмләләрне укып, исем хәбәрләрне табу; исем хәбәрле җөмләләр төзеп әйтү; дөрес тәрҗемәне табу; кирәкле кушымчаларны куеп язу.
	Җөмләләрне дәвам итеп язу.
	

	58.
	Сорау репликалар. Табигатьтә кунакта.
	1
	Сорау репликаларны төзергә өйрәнү; табигать темасын чагылдырган сораулар ярдәмендә сорау репликалар төзү; парлап эшләү формаларын үзләштерү.
	Табигатьне төрле яклап өйрәнү һәм аңа соклану.
	Бер-береңне тыңлый һәм аңлый белү сәләтенә ия булу.
	Сорау репликаларны төзи белү;  табигатьнең гүзәллек чыганагы булуын һәм аны сакларга кирәклеген аңлау; парлап эшли белү.
	Сорау репликаларын куеп, диалогны уку; фигыльләрне куеп, җөмләләрне уку; җөмләләрне уку һәм тәрҗемә итү; мәкальләрне уку һәм аларның мзгънәсен аңлату; җөмләләрне дәвам итеп язу; табышмакларның җавабын әйтү; текстны уку һәм сөйләү; җөмләләрне укып, ия белән хәбәрне әйтү.
	Сорау репликалар төзү.
	

	Бакча эшләре – 11 сәгать

	59.
	Сүзлек эше. Бакчада.
	1
	Сүзлек ярдәмендә рәсем буенча сорауларга җавап бирергә өйрәнү; тема буенча укучыларның бәйләнешле сөйләмен үстерү.
	Бакчада эшләүнең ләззәтен тою
	Сүзләрне тәрҗемә иткәндә татар һәм рус телләренең үзенчәлеген ачыклау.
	Сүзләрне дөрес итеп тәрҗемә итә белү; рәсем буенча сөйли белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалог төзү; сораулар куеп, җөмләләрне уку; сүзлекне истә калдыру; текстны уку һәм сорауларга җавап бирү; кирәкле кушымчаларны куеп язу; диалогны дәвам итү.
	Хикәянең башын уйларга һәм сөйләргә.
	

	60.
	Җөмлә төзү. Хезмәт тәрбиясе.
	1
	Җөмлә төзү күнекмәләрен булдыру аша монологик һәм диалогик сөйләм үстерү; хезмәт тәрбиясенең кешенең сәламәтлеге һәм мул тормыш өчен файдалы булуы турында фикер алышу.
	Бакчадагы эштә булышуның файдалы булуын аңлау.
	Укытучыны һәм сыйныфташларыңны тыңлый  һәм аңлый белү сәләтенә ия булу.
	Үз фикереңне җөмләләр ярдәмендә тыңлаучыга төгәл итеп җиткерә белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалог төзү; җөмләләрне дәвам итү; сораулар куеп, җөмләләрне уку; мәкальләрне уку һәм истә калдыру; кирәкле репликаларны әйтү.
	Сүзләрдән җөмләләр төзеп язу.
	

	61.
	Сыйфат. Яшелчә.
	1
	Сыйфатлар ярдәмендә бәйләнешле сөйләм үстерү. Төркем белән эшләү күнекмәләре булдыру; яшелчәләрнең файдалы булуы турында бер-береңә сөйләү.
	Яшелчәләрнең сәламәтлек өчен файдалы булуын аңлау.
	Төркемдә эшли белү.
	Рәсем буенча сорауларга җавап бирә белү; туры килгән сыйфатларны таба белү.
	Инкяр репликалы диалог төзү; җөмләләрне татарча әйтү; рәсемнәргә карап, сорауларга җавап бирү; кирәкле кушымчаларны куеп, җөмләләрне язу; нокталар урынына кирәкле сүзләрне куеп, җөмләләр төзеп уку; сораулар куеп, җөмләләрне уку; кирәкле сыйфатларны куеп язу.
	Табышмакның җавабын табу.
	

	62-63
	Кушма фигыль хәбәрләрнең мөмкинлекне, тиешлекне, ниятне, теләкне белдерүе. Мин яраткан яшелчә.
	2
	Кушма фигыль хәбәрләргә мөмкинлекне, тиешлекне, ниятне, теләкне белдергәндә ялгана торган грамматик чараларны аңлату. Үзең яраткан яшелчә турында фикер алыша белү.
	Хзең яраткан яшелчәнең организмга файдалы булуын аңлау.
	Яшелчәләрне үстерү серләрен ачыклау.
	Кушма фигыль хәбәрләр белдергән грамматик формаларны аңлау, аларны сөйләмдә куллана белү.
	Раслау репликаларын куеп, диалоглар төзү; җөмләләрне уку һәм хәбәрләрне табып әйтү; диалогны тулыландыру; кирәкле репликаларны әйтү; сорауларга җавап бирү; бирелгән җөмләләрне татарча язарга.
	Сораулар куеп, җөмләләрне уку.
	

	64.
	Кушма фигыль хәбәрләрнең эшнең башлануын белдерүе. Үсемлекләр дөньясы.
	1
	Кушма фигыль хәбәрләргә эшнең башлануын белдерү өчен ялганган грамматик формаларны сөйләмдә дөрес куллана белү; үсемлекләр турында монологик һәм диалогик сөйләм үстерү күнекмәләрен булдыру.
	Дәрес материалына кызыксыну уяту.
	Фикереңне башкаларга төгәл итеп җиткерә белү.
	Эшнең башлануын белдерү өчен кулланыла торган кушма фигыль хәбәрләрне аера белү; аларның җөмләдәге мәгънәсен аңлау.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалог төзү; җавап репликаларны куеп, диалог төзү; сораулар куеп, җөмләләрне уку; дөрес җавапны табу; кирәкле кушымчаларны куеп язу; җөмләләрне татарча әйтү.
	Тест.
	

	65-66.
	Кушма фигыль хәбәрләрнең эшнең дәвам итүен белдерүе. Авыл малае.
	2
	Кушма фигыль хәбәрләрнең эшнең дәвам итүен белдергәндә нинди грамматик формалар белән белдерелүен аңлату; укучыларның диалогик сөйләмендә аларны дөрес куллануга ирешү; 
	Яшьтәшләреңә карата игътибарлы булу.
	Укылган текстның эчтәлегенә бәя бирә белү.
	Кушма фигыль хәбәрләргә эшнең дәвам итүен белдерү өчен ялганган грамматик формаларны истә калдыру; аларны сөйләмдә дөрес куллана белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалог төзү; сораулар куеп, җөмләләрне уку; текстны уку һәм сөйләү; кирәкле сүзне сайлап, җөмләләрне уку; бирелгән сүзлекне истә калдыру; җөмләләрне дәвам итү; фигыльләрне кирәкле формада куеп язу.
	Яшелчә кибетенә бару турында сөйләү.
	

	67-68.
	Кушма фигыль хәбәрләрнең эшнең тәмамлануын белдерүе. Телефоннан сөйләшү.
	2
	Кушма фигыль хәбәрләргә эшнең тәмамлануын белдергәндә ялгана торган грамматик формаларны монологик сөйләмдә дөрес куллана белү; телефоннан сөйләшү күнекмәләре булдыру. 
	Телефоннан сөйләшкәндә бер-береңә итагатьле булу.
	Читтән торып аралаша белү; кушма фигыль хәбәрләрнең рус теленә бер сүз белән тәрҗемә ителүен ачыклау.
	Бирелгән теманы сөйләмдә дөрес куллана белү; телефоннан сөйләшкәндә дөрес фразалар сайлый белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалогны уку; телефоннан сөйләшү турында диалогны уку һәм диалог төзү; сораулар куеп, җөмләләрне уку; җөмләләрне татарча әйтү; җөмләләрне язып бетерү; җөмләләр төзеп язу.
	Табышмакларның җавабын табу һәм җавапны рәсемдә ясау.
	

	69.
	Кушма фигыль хәбәрләрне кабатлау. Бакча эшләре.
	1
	Кушма фигыль хәбәрләрне бәйләнешле сөйләм үстерүдә дөрес кулланырга өйрәнү; бакча эшләре турында фикер алышу.
	Бакча эшләрен ярату.
	Кушма фигыль хәбәрләрнең рус теленә бер сүз белән тәрҗемә ителүен аңлау.
	Кушма фигыль хәбәрләрне сөйләмдә дөрес куллана һәм тәрҗемә итә белү.
	Җөмләләрне дәвам итү; кирәкле репликаларны әйтү; кирәкле сүзләрне куеп, җөмләләрне уку; җөмләләрне тәрҗемә итеп язу.
	Рәсем буенча бакча эшләре турында хикәя төзеп сөйләү.
	

	Авыл тормышы – 11 сәгать

	70.
	Икмәк – ил байлыгы.
	1
	Икмәкнең яшәү чыганагы булуын бәйләнешле сөйләм аша аңлату.
	Икмәкне кадерләргә өйрәнү.
	Укылган текстның эчтәлегенә бәя бирә белү.
	Текстның эчтәлеген аңлый белү; кирәкле кушымчаларны дөрес куеп яза белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалоглар төзү; сораулар куеп, җөмләләрне уку; текстны укып, эчтәлеге буенча сораулар язу; сүзлекне истә калдыру; кирәкле кушымчаларны куеп, җөмләләрне язу; рәсемнәргә карап җавап бирү; җөмләләрне татарча язу; кирәкле кушымчаларны куеп уку.
	Табышмакның җавабын табу. Тест.
	

	71.
	Репликаларны әйтә белү. Авыл тормышы.
	1
	Төрле ситуацияләрне чагылдырган репликалар төзергә өйрәнү; авыл тормышы турында фикер алышу.
	Авылны ярату.
	Уку эшчәнлеген оештыра белү.
	Репликалар төзи белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалог төзү; җөмләләрне дәвам итү; кирәкле репликаларны әйтү; авыл тормышы турында рәсем буенча сөйләү.
	Ситуатив репликалар язу.
	

	72.
	У һәм ү хәрефләре. Авыл йорты.
	1
	У һәм ү хәрефләренең язылышын истә калдыру; тема буенча укучыларның бәйләнешле сөйләмен үстерү.
	Авыл тормышына хөрмәт белән карау.
	Коммуникатив бурычны куя һәм хәл итә белү.
	Текстның эчтәлеген сөйли белү; сүзләрдә у һәм ү хәрефләрен дөрес язу.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалогны уку; авыл өе турында диалог төзеп язу; сүзлекне истә калдыру; бирелгән сүзләрне татарча әйтү; текстны сәнгатьле итеп уку һәм сөйләү; нокталар урынына у һәм ү хәрефләрен куеп язу.
	Җөмләләрне дәвам итәргә.
	

	73.
	Сәнгатьле уку күнекмәләре. Авыл тормышы.
	1
	Авыл тормышына кагылышлы текст һәм диалогны сәнгатьле итеп уку күнекмәләре булдыру.
	Авыл тормышына карата кызыксыну уяту.
	Авыл тормышы турында әңгәмә үткәрә белү.
	Бирелгән текст һәм диалогны сәнгатьле итеп укый алу.
	Раслау репликаларын куеп, диалог төзү; бирелгән җөмләләрне татарча әйтү; диалогны сәнгатьле итеп уку һәм сөйләү; сүзлекне истә калдыру; сораулар куеп, җөмләләрне уку; бирелгән сүзтезмәләрне бер сүз белән татарча әйтү; үрнәк буенча әйтү.
	Кирәкле кушымчаларны куеп язу.
	

	74-75.
	Диалогларда сорау репликаларын кую. Авыл кешеләренең ялы.
	2
	Диалог төзегәндә сорау репликаларын төгәл куя белү һәм сорау репликаларын кулланып, диалогик сөйләм үстерү күнекмәләре булдыру; авыл кешеләренең ялы турында фикер алышу.
	Уку эшчәнлеген мөстәкыйль оештыра алу. Парлап һәм төркемдә эшли белү.
	Дәрестә активлык күрсәтү
	Диалогта сорау репликасын дөрес итеп төзи белү; текстның мәгънәсен аңлау.
	Сорау репликаларын куеп, диалогны уку; җөмләләрне татарча әйтү; мәкальләрне уку һәм тәрҗемә итү; үрнәк буенча әйтү; кирәкле репликаларны әйтү; текстны уку һәм эчтәлеге буенча сораулар язу; сораулар куеп, җөмләләрне уку; җөмләләрне дәвам итү.
	Авыл кешеләренең ялы турында сөйләү.
	

	76-77.
	Изафә бәйләнешендә

ге исемнәр. Өмәләр.
	2
	Изафә бәйләнешендәге исемнәрнең үзенчәлекләрен аңлату; җөмләләргә сорауларны төгәл куя белү. 
	Татар халкының борынгыдан ук бергәләп башкара торган өмәләре турында искә төшерү.
	Әңгәмәдәшеңнең фикерен тыңлый һәм аңа туры китерерлек җавап бирә белү. Парларда эшли бнлү.
	Төгәлләнмәгән җөмләләргә кирәкле сүзләрне куя белү; җөмләләргә дөрес сорау куя белү; дуска хат яза белү.
	Изафә бәйләнешендәге исемнәрне дөрес әйтү; бирелгән сүзләргә гомуми сүз табу; шигырьне сәнгатьле итеп уку һәм сорауларга җавап бирү; җөмләләрне язып бетерү; авылда яшәүче дустыңа хат яза белү; сораулар куеп җөмләләрне уку; кирәкле сүзләрне куеп, җөмләләрне язу; бирелгән җөмләләрне татарча әйтү.
	Дуска хат язу. Табышмакның җавабын табу.
	

	78-79.
	Атау җөмләләр. Бер составлы . Тулы һәм ким җөмләләр. Авыл табигате.
	2
	Атау җөмләләрне, бер составлы җөмләләрне, тулы һәм ким җөмләләрне сөйләмдә дөрес куллануга ирешү; бәйләнешле сөйләм күнекмәләрен үстерү; авыл табигате турында әңгәмә кору.
	Авыл табигатенең матурлыгын күрә белү.
	Укылган текстның эчтәлегенә бәя бирә белү.
	Сөйләмне лексик яктан дөрес оештыра алу; атау җөмләләрне, бер составлы җөмләләрне, тулы һәм ким җөмләләрне сөйләмдә дөрес куллана белү.
	Бирелгән сүзтезмәләрне дөрес әйтү; кагыйдәне уку һәм истә калдыру; текстны сәнгатьле итеп уку һәм сорауларга җавап бирү; диалогны уку һәм тулы һәм ким җөмләләргә мисаллар китерү; мәкальне уку һәм яттан әйтү; бирелгән атау, тулы һәм ким, бер составлы җөмләләрне тәрҗемә итү һәм язу;  сынамышларны уку һәм тәрҗемә итү.
	Шәһәрдә авыл хуҗалыгында җитештерелә торган ризыкларны сату ярминкәсе турында хикәя төзү, аңа исем уйлау; Татарстан районнары исемнәрен истә калдыру; табышмакның җавабын табу.
	

	80.
	Җөмләләр төзү. Игенче хезмәте.
	1
	Игенче хезмәтен хөрмәт итә белү.
	Эш тәртибен аңлап, уку эшчәнлеген оештыра алу.
	Җөмләләр төзегәндә сүз төркемнәренең җөмләнең кайсы урында килүен аңлау.
	Сүзтезмәләр белән җөмләләр төзеп әйтә белү.
	Диалогны уку һәм охшаш диалог төзү; дөрес җавапны таба белү; сүзтезмәләр белән җөмләләр төзеп әйтү; җөмләләрне татарча язу; сораулар куеп, җөмләләрне язу; артык сүзне табу.
	Кирәкле репликаларны куеп диалог төзү.
	

	Татарстан республикасы – 11 сәгать

	81.
	Тәрҗемә итү үрнәкләре. Татарстанда яшәүче милләтләр.
	1
	Бәйләнешле сөйләм күнекмәләрен үстерү; тәрҗемә итүдәге кыен очракларны билгеләү.
	Татарстан халкын хөрмәтләү.
	Тәрҗемә иткәндә татар һәм рус телләренә хас охшаш һәм аермалы якларны ачыклау.
	Дөрес тәрҗемә итә белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалогны уку; сораулар куеп, җөмләләрне уку; җөмләләрне татарча язу; кирәкле сүзләрне куеп, диалогларны уку; укырга һәм текстка исем уйлап табу; дөрес тәрҗемәне табу. 
	Җөмләләрне дәвам итәргә
	

	82.
	Раслауны белдерүче сүзләр. Туган җирем – Татарстан.
	1
	Раслауны белдерүче сүзләрне диалогик һәм монологик сөйләмдә дөрес куллана белү; Татарстан Республикасы турында әңгәмә кору.
	Республиканың казанышлары белән горурлану.
	Әңгәмәдәшеңнең фикерен тыңлый, аңа туры килерлек җавап бирә белү.
	Раслауны белдерүче сүзләрне диалогта дөрес куллану. укылган текстның эчтәлеген сөйли алу.
	Текстны уку һәм эчтәлеген сөйләү; бирелгән сүзләрне бер сүз белән татарча әйтү; кирәкле кушымчаларны куеп, җөмләләрне язу; кирәкле сүзләрне куеп әйтү; җөмләләрне дәвам итү.
	Сүзтезмәләрне туры китереп язу.
	

	83.
	Кабатлап сорау репликалары. Татарстанның башкаласы – Казан.
	1
	Кабатлап сорау репликаларын диалогик сөйләмдә дөрес куллануга ирешү; Казан шәһәре турында сөйләргә өйоәтү.
	Шәһәребез белән горурлана белү.
	Казан шәһәренең тарихын белү.
	Укыган текст буенча сорауларга җавап бирә белү.
	Кабатлап сорау репликаларын куеп, диалогларны уку; бирелгән җөмләләрне татарча әйтү; текстны уку һәм сорауларга җавап бирү; сүзтезмәләрне дөрес әйтү; сораулар куеп, җөмләләрне уку; җөмләләрне дәвам итү; кирәкле кушымчаларны куеп язу; мисаллар язу.
	Тема буенча сүзләрне истә калдыру.
	

	84.
	Сүзтезмәләрне кабатлау. Татарстанның дәүләт символлары.
	1
	Сүзтезмәләрне монологик сөйләмдә дөрес кулланырга өйрәтү; Татарстанның символлары турында сөйләшү.
	Республиканың үткәне һәм хәзергесе белән горурлану.
	Татарстанның дәүләт символларын аера белү.
	Сәнгатьле уку күнекмәләре булдыру һәм укыган текст буенча сорауларга җавап бирә белү.
	Казан турында диалог төзеп уку; текстны уку һәм сорауларга җавап бирү; дәүләт гимны текстын сәнгатьле итеп уку; сүзләрне истә калдыру; сүзтезмәләр төзеп әйтү; сораулар куеп, җөмләләрне уку; гаиләдә кызыксынган шөгыль турында сөйләү; сүзләрне татарча әйтү.  
	Кирәкле кушымчаларны куеп язу.
	

	85.
	Сүзтезмә. Сөембикә манарасы.
	1
	Сүзтезмәләрне төгәл итеп төзи белү. Сөембикә манарасы турында сөйләшү.
	Татарның үткән тарихы белән кызыксыну.
	Тарихи белемгә ия булу.
	Сүзтезмәләрне дөрес итеп төзи белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалог төзеп уку; сораулар куеп, җөмләлрне уку; текстны уку һәм сорауларга җавап бирү; сүзтезмәләр төзеп әйтү; кирәкле кушымчалар куеп язу; татарча әйтү.
	Тест.
Җөмләләр төзеп язу.
	

	86.
	Хикәя төзү. Татарстанда транспорт үсеше.
	1
	Бирелгән тема буенча хикәя уйлап язарга һәм аңа исем куярга өйрәнү. Татарстанда транспорт үсеше төрында фикер алышу.
	Татарстанның бүгенгесе белән кызыксыну.
	Географиядән мәгълүматлар туплау.
	Хикәя төзи белү.
	Раслау репликаларын куеп, диалоглар төзеп уку; сораулар куеп, җөмләләрне уку; кирәкле сүзләрне куеп, җавап бирү; текстны уку һәм сорауларга җавап бирү; сүзтезмәләр төзеп уку; кирәкле сүзләрне укеп, җөмләләрне уку; хикәянең башын уйлап язу һәм аңа исем кую.
	Коммуникатив биремнәр.
	

	87.
	Сыйфатның артыклык дәрәҗәсе. Борынгы Болгар дәүләте.
	1
	Укучыларның бәйләнешле сөйләм күнекмәләрен үстерү; сыйфатларның артыклык дәрәҗәсен  Казан турында сөйләгәндә куллану. Болгар дәүләте турында фикер алышу.
	Болгар дәүләте тарихы белән кызыксыну.
	Тарихи мәгълүмат туплау.
	Сыйфатларның артыклык дәрәҗәсен сөйләмдә дөрес куллана белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалоглар төзеп уку; кирәкле репликаларны әйтү; җөмләләрне дәвам итеп әйтү; текстны уку һәм сорауларга җавап бирү; дөрес җавапны табу.
	Казан турында хикәя төзеп сөйләү.
	

	88.
	Хәзерге заман хикәя фигыль. Татарстан шәһәрләре.
	1
	Хәзерге заман хикәя фигыль формаларын сөйләмдә дөрес кулланырга өйрәнү. Татарстан шәһәрләре турында сөйләү.
	Татарстан шәһәрләре белән танышу.
	Географик мәгълүмат туплау.
	Хәзерге заман хикәя фигыльне дөрес куллану.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалоглар төзеп уку; җөмләләрне дәвам итү; сораулар куеп, җөмләләр уку; сүзләргә сораулар кую; сорауларга җавап бирү.
	Кирәкле шәһәр исемнәрен әйтү.
	

	89.
	Тиңдәш кисәкләр. Бөек шәхесләр.
	1
	Тиңдәш кисәкләрне дөрес интонация белән уку күнекмәләре булдыру. Шәһәребездә яшәгән бөек шәхесләр турында мәгълүмат туплау.
	Бөек шәхесләр белән горурлану.
	Информацион технологияләр ярдәмендә мәгълүмат туплау.
	Тиңдәш кисәкләрне җөмләдә дөрес куллана белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалогларны уку; Хикәяне уку; рәсемнәр буенча сорауларга җавап бирү; һөнәр исемнәрен куеп, җөмләләрне язу; сораулар куеп, җөмләләрне уку.
	Казан шәһәрендә яшәгән бөек шәхесләрнең берсе турында интернеттан мәгълүмат туплап сөйләү.
	

	90.
	Сыйфат. Казан университеты.
	1
	Сыйфатларны монологик һәм диалогик сөйләмдә дөрес куллана белү. Казан университеты турында фикер алышу.
	Казан университеты белән горурлану.
	Татар һәм рус халыкларының фәнни ачышлары турында мзгълүмат туплау.
	Сыйфатларны җөмләләрдә таба белү һәм аларны дөрес куллану.
	Сүзләрне дөрес әйтү һәм истә калдыру; җөмләләрне уку һәм тәрҗемә итү; җөмләләрне дәвам итү; текстны татарча сөйләү; сүзтезмәләрне төзеп язу; кирәкле исем-фамилияләрне куеп әйтү; шигырьне сәнгатьле итеп уку.
	Шигырьне яттан өйрәнү.
	

	91.
	Раслау репликалары. Кабатлау. Бәйрәмнәр.
	1
	Диалогик сөйләмдә раслау репликаларын куллана белү; алган белемнәрне ныгыту күнекмәләре.
	Бәйрәм көннәрен белдергән даталарны истә калдыру.
	Логик фикер йөртү күнекмәләре булдыру.
	Раслау репликаларын дөрес куллана белү.
	Раслау репликаларын кулланып, диалог төзү; бирелгән сүзләрне истә калдыру; сүзтезмәләрне уу һәм тәрҗемә итү; бәйрәм исемнәрен куеп, җөмләләрне уку; җөмләләр төзеп язу; кирәкле сүзләрне куеп, җөмләләрне уку; җөмләләрне дәвам итү.
	Кирәкле кушымчаларны куеп, җөмләләрне язу.
	

	Татар халкының күренекле шәхесләре – 11 сәгать

	92.
	Үткән заман хикәя фигыль Татар халкының күренекле шәхесләре.
	1
	Үткән заман хикәя фигыльне сөйләмдә дөрес куллана белү. Татар халкының күренекле шәхесләре турында сөйләшү.
	Татар халкының күренекле шәхесләре белән горурлану.
	Фән һәм сәнгать өлкәләрендәге уңышларны күзәтү
	Үткән заман хикәя фигыльләрне дөрес итеп куллана белү.
	Бирелгән сүзләрне дөрес әйтү; кирәкле репликаларны куеп, диалогны уку; текстны уку һәм аңа исем уйлау; сорауларга җавап бирү; җөмләләр төзеп уку; бирелгән җөмләләрне татарча әйтү; үрнәк буенча әйтү.
	Кирәкле кушымчаларны куеп язу.
	

	93.
	Килеш кушымчалары. Шиһабетдин Мәрҗәни.
	1
	Килеш кушымчаларын монологик сөйләмдә дөрес куллануга ирешү. Күренекле шәхес Шиһабетдин Мәрҗәни турында сөйләшү
	Шиһабетдин Мәрҗәни эшчәнлнге белән горурлану.
	Тарих һәм мәдәният арасындагы бәйләнешләр белән кызыксыну.
	Килеш кушымчаларын җөмләләрдә дөрес куллана белү.
	Диалогны дәвам итү; текстны уку һәм сорауларга җавап бирү; сүзләрне истә калдыру; сүзтезмәләрне уку һәм тәрҗемә итү; кирәкле кушымчаларны куеп уку; кирәкле исем-фамилияләрне куеп уку; җөмләләрне татарча язу.
	Сүзлек диктанты.
	

	94.
	Зат алмашлыклары Каюм Насыйри.
	1
	Зат алмашлыкларын сөйләмдә дөрес куллану. Каюм Насыйри турында фикер алышу.
	Каюм Насыйри эшчәнлеге белән горурлану.
	Тел һәм тарих фәннәренең тыгыз бәйләнешен күзәтү.
	Зат алмашлыкларын җөмләләрдә дөрес куллана белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалогны уку; җөмләләрне татарча әйтү; Каюм Насыйри турында текстны уку һәм сөйләү; кирәкле сүзләрне куеп уку; сүзләрне истә калдыру; ул алмашлыгы урынына мин алмашлыгын куеп, җөмләләрне язу; кирәкле кушымчаларны куеп, җөмләләрне язу; сүзтезмәләр төзеп әйтү. 
	Кирәкле саннарны куеп уку.
	

	95.
	Шарт фигыль. Казан консерваториясе.
	1
	Шарт фигыльләрне сөйләмдә куллан у күнекмәләрен ныгыту.
	Музыка сәнгатенә мәхәббәт тәрбияләү.
	Музыка сәнгатенә караган терминар белән танышу.
	Шарт фигыльләрне җөмләләрдә куллана белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалогны уку; текстны уку һәм сорауларга җавап бирү; сораулар куеп, җөмләләрне уку; бирелгән сүзтезмәләрне дөрес әйтү; кирәклн сүзләрне куеп, җөмләләрне уку; җөмләләрне дәвам итү; җөмләләрне татарча язу.
	Җөмләләрнең башын уйлап язу.
	

	96.
	Хикәя фигыльнең заманнары. Салих Сәйдәшев эшчәнлеге.
	1
	Диалогик һәм монологик сөйләмдә хикәя фигыльнең төрле заманнарын дөрес куллануга ирешү; бәйләнешле сөйләм күнекмәләрен үстерү.
	Композитор Салих Сәйдәшевт иҗатына хөрмәт белән карау.
	Музыка сәнгатенә кызыксыну уяту.
	Хикәя фигыльне төрле заманнарда дөрес куллана белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалогны уку; текстны уку һәм сорауларга җавап бирү; сораулар куеп, җөмләләрне уку; кирәкле кушымчаларны куеп, уку; артык сүзне табу; бирелгән җөмләләрне татарча әйтү.
	Җөмләләрне дәвам итеп язу.
	

	97.
	Боерык фигыльләрне кабатлау. Муса Җәлил.
	1
	Боерык фигыльләрне сөйләмдә кулланырга өйрәтү; монологик сөйләм күнекмәләрен үстерү.
	Муса Җәлил иҗаты белән горурлану.
	Дәрестә активлык, мөстәкыйльлек сәләтләренә ия булу.
	Боерык фигыльләрне дөрес интонация белән әйтә белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалогны уку; диалогны дәвам итү; текстны уку һәм сорауларга җавап бирү; бирелгән җөмләләрне татарчага тәрҗемә итү. боерык фигыльләрне куеп, җөмләләрне уку.
	Сүзләргә сораулар куеп уку.
	

	98.
	Фигыльләрнең барлык һәм юклык формалары. Галимҗан Ибраһимов.
	1
	Фигыльләрнең барлык һәм юклык формаларын диалогик һәм монологик сөйләмдә дөрес куллануга ирешү. 
	Галимҗан Ибраһимов иҗатына кызыксыну уяту.
	Укылган текстның эчтәлегенә бәя бирә белү.
	Фигыльләрнең барлык һәм юклык формаларын аңлап куллана белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалогны уку; җөмләләрне дәвам итеп уку; текстны уку һәм сорауларга җавап бирү; кирәкле фигыльләрне куеп, җөмләләрне уку; кирәкле сүзләрне куеп, дустыгыз турында язу; җөмләләрне татарча язу.
	Сорауларга җавап бирү.
	

	99.
	Билгеле үткән заман хикәя фигыль. Сара Садыйкова иҗаты.
	1
	Билгеле үткән заман хикәя фигыльнең җөмләдә кулланылышын аңлату; укучыларның бәйләнешле сөйләмен үстерү.
	Сара Садыйкова иҗатына хөрмәт белән карау.
	Иҗади шәхесләр тормышы һәм иҗаты белән хәбәрдәр булу.
	Билгеле үткән заман хикәя фигыльне бәйләнешле сөйләмдә дөрес куллана белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалогны уку; кирәкле репликаларны әйтү; җөмләләрне татарча әйтү; текстны уку һәм сорауларга җавап бирү; кирәкле фигыльләрне куеп, җөмләләрне уку; җөмләләрне дәвам итеп язу.
	Сүзлек диктанты.
	

	100.
	Теләк фигыль. Кәрим Тинчурин иҗаты.
	1
	Теләк фигыльне сөйләмдә кулланырга өйрәтү; тема буенча укучыларның монологик сөйләмен үстерү.
	Татар драматургиясе турында мәгълүматлы булу.
	Иҗади һәм үзләнү характерындагы проблеманы билгели белү.
	Теләк фигыльне җөмләдә дөрес куллана белү.
	Кирәкле репликаларны куеп, диалогларны уку; текстны уку һәм эчтәлеге буенча сораулар төзеп язу; җөмләләрне дәвам итеп уку; сорауларга татарча җавап язу; сораулар куеп, сүзләрне уку; кирәкле фигыльләрне куеп язу.
	Текстны уку һәм бер-береңә яхшы ял теләү.
	

	101.
	Синоним һәм антоним сыйфатларны кабатлау. Рөстәм Яхин иҗаты.
	1
	Синоним һәм антоним сыйфатларны кабатлау; бәйләнешле сөйләм үстерү күнекмәләрен ныгыту. Рөстәм Яхин иҗаты белән танышу.
	Татар композиторы иҗатына мәхәббәт тәрбияләү.
	Татар музыка сәнгате турында әңгәмә үткәрә белү.
	Сөйләмне лексик һәм грамматик яктан дөрес оештыра алу.
	Ачыклау репликаларын куеп, диалогларны уку; текстны уку һәм эчтәлеген сөйләү; кирәкле сүзләрне куеп язу;  сүзләрнең антонимнары әйтү; сорауларга татарча җавап язу; үрнәк буенча җөмләләр төзеп язу; җөмләләрне дәвам итеп уку.
	Тест.
	

	102.
	Фигыльләрне кабатлау. Татар балалар язучылары һәм шагыйрьләре иҗаты белән танышу.
	1
	Фигыльләрнең кулланылышын кабатлау. 
	Татар балалар язучылары һәм шагыйрьләре иҗатына кызыксыну уяту.
	Парларда һәм төркемдә эшли белү.
	Фигыльләрне сөйләмдә куллана белү; укыган шигырь һәм хикәяләрнең эчтәлеге буенча фикер алыша белү.
	Укыган шигырь һәм текстларда фигыльләрне дөрес таба белү; шигырьләрне сәнгатьле итеп уку; сорауларга җавап бирү.
	Контроль диктант язу.
	


